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Contrato de Préstamo No. PE-F-Pl, de fecha 27 de junio de 2022, entre la AGENCIA DE 

COOPERACIÓN INTERNACIONAL DEL JAPÓN y LA REPÚBLICA DEL PERÚ. 

 

Sobre la base del Intercambio de Notas entre EL GOBIERNO DE JAPÓN y EL 

GOBIERNO DEL PERÚ de fecha 30 de marzo de 2022, relativo a un préstamo del Japón 

que será otorgado con miras a promover los esfuerzos de estabilización económica y 

desarrollo de LA REPÚBLICA DEL PERÚ, 

 

la AGENCIA DE COOPERACIÓN INTERNACIONAL DEL JAPÓN (en 

adelante, “JICA”) y LA REPÚBLICA DEL PERÚ (en adelante, el “Prestatario”) 

celebran el siguiente Contrato de Préstamo (en adelante, el “Contrato de Préstamo”, 

que incluye todos los acuerdos suplementarios al mismo). 

 

 

Artículo 1 

 

Préstamo 

 

Sección 1. Monto y Propósito del Préstamo 

 

JICA conviene en prestar al Prestatario un monto no superior a CUARENTA Y 

CINCO MILLONES de Dólares de los Estados Unidos de América (US$ 45,000,000) 

como principal para la ejecución del PROYECTO DE GESTIÓN DE RESIDUOS 

SÓLIDOS (FASE 2) descrito en el Anexo 1 adjunto al presente (en adelante, el 

“Proyecto”) en forma de cofinanciamiento con el Programa de Recuperación de Áreas 

Degradadas por Residuos Sólidos en Zonas Prioritarias otorgado por el Banco 

Interamericano de Desarrollo (en adelante, “BID”) en los términos y condiciones 

establecidos en el Contrato de Préstamo y de conformidad con las leyes y regulaciones 

pertinentes de Japón (en adelante, el “Préstamo”); sin embargo, siempre que cuando el 

total acumulado de desembolsos en virtud del Contrato de Préstamo alcance el monto 

máximo del Préstamo antes mencionado, JICA no efectuará ningún desembolso 

adicional. 

 

Sección 2. Uso de los Recursos del Préstamo  

 

(1) El Prestatario se encargará de que el Organismo Ejecutor utilice los recursos del 

préstamo para la compra de bienes y servicios elegibles necesarios para la ejecución del 

Proyecto a proveedores, contratistas o consultores (en adelante denominados 

colectivamente, el(los) “Proveedor(es)”) de los países de origen elegibles) descritos en 

la Sección 2. del Anexo 4 adjunto al presente (en adelante, el “País de Origen Elegible” 

o los “Países de Origen Elegible”). 

 

(2) El desembolso final en virtud del Contrato de Préstamo se efectuará dentro del 

período comprendido desde la Fecha de Entrada en Vigencia del Contrato de Préstamo 

hasta la fecha, que es el mismo día y mes que la Fecha de Entrada en Vigencia siete (7) 

años después de la Fecha de Entrada en Vigencia del Contrato de Préstamo (incluidas 
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ambas fechas), a menos que JICA y el Prestatario acuerden otra cosa (en adelante, el 

“Período de Desembolso”), y JICA no efectuará ningún otro desembolso una vez 

vencido el Período de Desembolso.  

 

(3) No obstante lo dispuesto en la Sección 2. (2) anterior, si la fecha de vencimiento del 

Período de Desembolso no cae en un día hábil bancario en Japón, el día hábil bancario 

inmediatamente posterior en Japón se considerará la fecha de vencimiento del Período de 

Desembolso. 

 

(4) No obstante lo dispuesto en la Sección l. anterior, no se efectuará ningún desembolso 

en virtud del Contrato de Préstamo con respecto a los pagos efectuados antes de la fecha 

del Intercambio de Notas arriba indicados para gastos de compra a Proveedores de bienes 

y servicios elegibles necesarios para la ejecución del Proyecto.  

 

 

Artículo II 

Reembolso, Interés y Tarifa Inicial 

 

Sección 1. Reembolso del Principal  

El Prestatario reembolsará el principal del Préstamo a JICA de conformidad con 

el Programa de Amortización que figura en el Anexo 3 adjunto al presente. 

 

Sección 2. Interés y Forma del Pago del mismo 

(1) El Prestatario pagará a JICA intereses semestrales el 10 de junio y el 10 de diciembre 

de cada año (cada una de dichas fechas se denominará en adelante la “Fecha de Pago”) a 

su vencimiento a la Tasa Flotante aplicable (según se define más adelante) sobre el 

principal desembolsado y pendiente para cada Período de Interés. 

(2) Por Tasa Flotante se entenderá la Tasa de Referencia más un uno y un décimo por 

ciento (1.1%); siempre que la tasa calculada de conformidad con lo anterior sea inferior a 

un décimo por ciento (0.1%), la Tasa Flotante se considerará como un décimo por ciento 

(0.1%). 

(3) En caso de que se retrase cualquier pago que deba efectuarse en virtud de la Sección 

3.04. de los Términos y Condiciones Generales para Préstamos AOD del Japón de abril 

de 2021 (en adelante, los “Términos y Condiciones Generales”), la definición de la 

“Fecha de Reajuste del LIBOR” estipulada en la Sección 2.01. (u)(b) de los Términos y 

Condiciones Generales se leerá como sigue: 
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(b) con respecto al Periodo de Vencimiento, dos (2) Días Hábiles Bancarios en Londres 

antes de: 

(i) la Fecha de Pago inmediatamente anterior al día en que el monto vencido se 

haga exigible y pagadero (para el período comprendido desde dicha fecha de 

vencimiento hasta la Fecha de Pago inmediatamente posterior, pero sin incluirla; 

no obstante, en el caso de que JICA reciba un pago efectivo del Prestatario, hasta 

dicha fecha de recepción efectiva, pero sin incluirla), y posteriormente, 

(ii) cada Fecha de Pago (para el período comprendido desde dicha Fecha de Pago 

hasta la Fecha de Pago inmediatamente posterior, pero sin incluirla; no obstante, 

en el caso de que JICA reciba un pago efectivo del Prestatario, hasta dicha fecha 

de recepción efectiva, pero sin incluirla). 

 

Sección 3. Tarifa Inicial y Forma de Pago de la misma  

El Prestatario pagará la Tarifa Inicial según lo estipulado en la Sección 3.05. (1) 

de los Términos y Condiciones Generales. 

 

 

Artículo III 

Acuerdos Particulares 

Sección 1. Términos y Condiciones Generales 

Los demás términos y condiciones generalmente aplicables al Contrato de 

Préstamo se establecerán en los Términos y Condiciones Generales, con las siguientes 

estipulaciones suplementarias:  

(1) Las siguientes disposiciones de la Sección 2.01. de los Términos y Condiciones 

Generales se modificarán como sigue: 

(g) “Tasa de Descuento” significa la tasa de rendimiento de cupón cero de los 

bonos del gobierno estadounidense, cuarenta (40) días antes de la Fecha de Pago 

Anticipado Solicitada (siempre que, si la fecha de cuarenta (40) días antes de la 

Fecha de Pago Anticipado Solicitada cae en un día que no es día hábil bancario en 

Estados Unidos, dicha tasa de rendimiento de cupón cero de los bonos del 

gobierno estadounidense será la tasa al día hábil bancario inmediatamente 

posterior en Estados Unidos), por el plazo que no sea superior al período 

comprendido entre la Fecha de Pago Anticipado Solicitada y la fecha prevista de 

reembolso del principal de conformidad con el programa de amortización adjunto 
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al Contrato de Préstamo o la fecha prevista de pago de intereses del mismo, según 

sea aplicable, y que sea lo más cercano a dicho período; disponiéndose sin 

embargo que el período antes mencionado se calculará mensualmente y las 

fracciones de un (1) mes (es decir, cualquier período de un día o más pero menor 

a treinta (30) días) se redondearán a un (1) mes. No obstante lo anterior, si el 

período anterior es menor a tres (3) meses, “Tasa de Descuento” significa la tasa 

de rendimiento de cupón cero de los bonos del gobierno estadounidense a la fecha 

descrita anteriormente para el plazo de tres (3) meses, o cualquier otra tasa similar 

que JICA decida razonablemente. 

(t) “LIBOR” significa, para cualquier Periodo de Interés, el tipo interbancario de oferta 

de Londres (LIBOR) para depósitos a seis (6) meses en dólares estadounidenses, 

expresado como un porcentaje anual, que figura en la Página Telerate pertinente a partir 

de las 11:00 a.m., hora de Londres, en la Fecha de Revisión del LIBOR para el Período 

de Interés. 

 

(a) de (u) “Fecha de Revisión del LIBOR” significa: 

 (a) respecto al Periodo de Interés, 

(i) en el caso del Período de Interés inicial (y del Período de Interés 

inmediatamente posterior al Período de Interés inicial, si la fecha de firma del 

Contrato de Préstamo es el nueve (9) del mes en el que se firma el Contrato de 

Préstamo o antes), dos (2) Días Hábiles Bancarios en Londres anteriores al primer 

(1er) o decimoquinto (15to) día del mes en el que se firma el Contrato de 

Préstamo, cualquiera que sea el día anterior y más próximo a la fecha de la firma 

del Contrato de Préstamo (siempre que, si la fecha de la firma del Contrato de 

Préstamo cae en el primer (1er) o decimoquinto (15to) día de dicho mes, dos (2) 

Días Hábiles Bancarios en Londres anteriores a la fecha de la firma del Contrato 

de Préstamo); 

(ii) en el caso de cada Período de Interés posterior a partir de entonces, dos (2) 

Días Hábiles Bancarios de Londres anteriores al primer día del Período de Interés 

pertinente. 

(z) “Cargo por Vencimiento” significa un cargo que el Prestatario debe pagar a JICA 

calculado a la tasa del tres por ciento (3%) anual por encima de la Tasa Flotante (según 

se especifica en el Contrato de Préstamo) a partir de cada Fecha de Revisión del LIBOR, 

sobre el monto vencido del principal, intereses, Reembolso o Cualquier Otro Cargo 

(excluyendo la Tarifa Inicial, la Prima de Pago Anticipado y la Tarifa de Cancelación por 

Pago Anticipado) exigidos en virtud del Contrato de Préstamo para el Período de 

Vencimiento. 
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(2) La Sección 2.01. (dd) (b) (ii) de las Condiciones Generales queda redactado como 

sigue: 

(ii) el monto de los intereses que se habrían devengado sobre el monto del ítem (i) 

anterior, a la tasa de interés aplicable al principal en virtud del Contrato de 

Préstamo, suponiendo que dicho principal se hubiera reembolsado de 

conformidad con el programa de amortización adjunto al Contrato de Préstamo. 

La tasa de interés aplicable al principal en virtud del Contrato de Préstamo será la 

tasa de interés fija, que JICA determine razonablemente, equivalente a la Tasa 

Flotante a partir de la fecha, que es cuarenta (40) días antes de la Fecha de Pago 

Anticipado Solicitada por año, considerando las tasas de interés del mercado, el 

programa de amortización y el período de vencimiento restante desde la Fecha de 

Pago Anticipado Solicitada.  

(3) La Sección 3.01. (1) de los Términos y Condiciones Generales se leerá como sigue: 

(1) El monto máximo del Préstamo, expresado en dólares estadounidenses, será 

estipulado en el Contrato de Préstamo. JICA desembolsará los recursos del préstamo 

dentro del límite de dicho monto de conformidad con el procedimiento de desembolso 

previsto en el Artículo V.  

(4) La sección 3.02.(2) de los Términos y Condiciones Generales queda redactado como 

sigue:  

(2) No obstante lo anterior, en el caso de que el reembolso del principal comience 

antes de la Fecha de Finalización y el monto del principal del Préstamo pendiente a 

partir de la fecha que sea un (1) mes antes de la fecha de vencimiento del principal, 

sea inferior al monto del principal pagadero en dicha fecha de vencimiento de 

acuerdo con el programa de amortización, el monto del principal del Préstamo 

pagadero en dicha fecha de vencimiento se reducirá al monto del principal del 

Préstamo pendiente a partir de la fecha que sea un (1) mes antes de dicha fecha de 

vencimiento. En el caso de que se hayan completado todos los desembolsos a 

realizarse en virtud del Contrato de Préstamo y el monto del principal del Préstamo 

pendiente a la Fecha de Finalización no sea igual al total acumulado de todos los 

montos de principal pagaderos a partir de entonces de conformidad con el programa 

de amortización, la diferencia entre el monto del principal del Préstamo pendiente a 

la Fecha de Finalización y el total acumulado de todos los montos del principal 

pagaderos en lo sucesivo de conformidad con el programa de amortización, se 

añadirá proporcionalmente, según sea aplicable, a todas las cuotas posteriores de 

reembolso del principal según se indica en el programa de amortización adjunto al 

Contrato de Préstamo, excluidas las Cuotas Posteriores; siempre que todas las 

fracciones inferiores a DIEZ dólares estadounidenses (US$10) de dichas cuotas 

posteriores se sumen a la primera cuota de dichas cuotas posteriores.  
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(5) La sección 3.02.(3) de los Términos y Condiciones Generales queda redactada como 

sigue:  

(3) Cuando se hayan completado todos los desembolsos que se realizarán en virtud del 

Contrato de Préstamo y el total acumulado de todos los desembolsos sea inferior al 

monto máximo del Préstamo estipulado en el mismo, la diferencia entre el monto 

máximo del Préstamo y el total acumulado de todos los desembolsos se deducirá 

proporcionalmente de todas las cuotas posteriores de reembolso del principal según se 

indica en el programa de amortización adjunto al Contrato de Préstamo, excluyendo 

las Cuotas Posteriores; siempre que todos los montos inferiores a DIEZ dólares 

estadounidenses (US$ 10) de dichas cuotas posteriores se sumen a la primera cuota de 

dichas cuotas posteriores. 

 

(6) La sección 3.07. de los Términos y Condiciones Generales queda redactada como 

sigue:  

Los intereses, la Prima por Pago Anticipado y el Cargo por Vencimiento se 

devengarán día a día y se calcularán sobre la base de trescientos sesenta (360) días 

por año y el número real de días transcurridos. 

(7) Con respecto a la Sección 3.08. (1) de los Términos y Condiciones Generales, el 

Prestatario hará que todos los reembolsos y/o pagos anticipados de principal y pagos de 

Reembolso, intereses y Cualquier Otro Cargo en virtud del Contrato de Préstamo se 

efectúen en Dólares de los Estados Unidos acreditados en la cuenta “JICA-Loan USD”, 

cuenta No. 1008230 en la Oficina Central de MUFG Bank, Ltd., ubicada en Tokio, 

Japón. 

(8) La sección 3.08. de los Términos y Condiciones Generales queda redactada como 

sigue:  

(2) Si la fecha de vencimiento de cualquier reembolso, pago y/o pago anticipado que 

deba efectuar el Prestatario en virtud del Contrato de Préstamo no cae en un día hábil 

bancario común en Tokio, Londres y Nueva York (en adelante, un “Día Hábil 

Bancario Común”), dicho reembolso, pago y/o pago anticipado se efectuará el Día 

Hábil Bancario Común inmediatamente posterior a dicha fecha de vencimiento 

respectiva; siempre que, si el Día Hábil Bancario Común inmediatamente posterior 

cae en el mes calendario siguiente, dicho reembolso, pago y/o pago anticipado se 

efectuará el Día Hábil Bancario Común inmediatamente anterior a la fecha de 

vencimiento respectiva. 

(9) La sección 3.09. de los Términos y Condiciones Generales queda redactada como 

sigue.  

El reembolso del principal y el pago del Reembolso, los intereses y Cualquier Otro 

Cargo se efectuarán en dólares estadounidenses. 

(10) En la sección 6.01. de los Términos y Condiciones Generales se añadirá el siguiente 

inciso (i):  
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(i) Un caso en el que el BID, en virtud de las disposiciones de los contratos de 

préstamo entre el BID y el Prestatario para el Proyecto, se vea facultado para 

suspender o poner fin a los desembolsos al Prestatario y/o declarar 

inmediatamente exigible y pagadero la totalidad del principal pendiente en ese 

momento, con los intereses y los cargos correspondientes. 

(11) Con respecto a la Sección 9.05. de los Términos y Condiciones Generales, JICA 

redondeará los montos en dólares estadounidenses a la centésima más cercana de un (1) 

dólar estadounidense (US$ 0.01).  Para cualquier monto inferior a la centésima parte de 

un (1) dólar estadounidense (US$ 0.01), JICA redondeará al alza si dicha cantidad 

fraccionaria es igual o superior a cinco milésimas (0.005), y a la baja si dicha cantidad 

fraccionaria es inferior a cinco milésimas (0.005). 

(12) Las descripciones de “Yen japonés” y/o “JPY”, según sea aplicable, en los formatos 

de Notificación de Interés y Principal (Formato Nº 1), Notificación de Desembolso 

(Formato Nº 3) y Dictamen Jurídico sobre el Contrato de Préstamo (Formato Nº 5) 

adjuntos a los Términos y Condiciones Generales se sustituirán por “dólar 

estadounidense” y/o “USD”, según sea aplicable.  

 

Sección 2. Procedimiento de Contratación 

Las directrices para la contratación y el empleo de consultores que se mencionan 

en la Sección 4.01. de los Términos y Condiciones Generales serán las estipuladas en el 

Procedimiento de Contratación adjunto al presente como Anexo 4. 

 

 

Sección 3. Procedimiento de Desembolso 

 

(1) El procedimiento de desembolso mencionado en la Sección 5.01. de los Términos y 

Condiciones Generales será el Procedimiento de Anticipo estipulado en el Anexo 5 

adjunto al presente. 

(2) Si JICA decide razonablemente que existe la posibilidad de que no pueda realizar la 

transferencia bancaria de los fondos de conformidad con los términos y condiciones del 

Contrato de Préstamo debido a cualquier razón, incluyendo de manera enunciativa mas 

no limitativa, cualquier disposición(es) en las leyes aplicables (incluyendo normas, 

regulaciones, códigos, planes, medidas cautelares, sentencias, órdenes, decretos, 

resoluciones jurisdiccionales y cargas en virtud de las mismas) que regulen o tengan 

cualquier efecto directo o indirecto sobre las transferencias bancarias u otra forma de 

envío de fondos en virtud del Contrato de Préstamo [o el Proyecto] o en relación con el 

mismo, JICA podrá, en cualquier momento, mediante notificación al Prestatario y sin 

necesidad de ninguna formalidad adicional, quedar totalmente liberada de sus 

obligaciones de otorgar el Préstamo al Prestatario según lo establecido en el Artículo I, 

Sección l.  del Contrato de Préstamo, suspendiendo o finalizando inmediatamente 
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cualquier acuerdo de desembolso con el Prestatario, y podrá declarar que el monto total 

del principal pendiente en ese momento, junto con todos los intereses devengados y 

Cualquier Otro Cargo correspondiente, será exigible y pagadero. 

 

 

Sección 4. Administración del Préstamo 

 

(1) El Prestatario autorizará al Ministerio del Ambiente (en adelante, el “Organismo 

Ejecutor”) como el organismo ejecutor.  

(2) El Prestatario encargará al Organismo Ejecutor la contratación de consultores para la 

ejecución del Proyecto. 

(3) Si los recursos disponibles del Préstamo fueran insuficientes para la ejecución del 

Proyecto, el Prestatario, por intermedio del Organismo Ejecutor, tomará prontamente las 

medidas necesarias para proporcionar los recursos que se requieran. 

(4) El Prestatario hará que el Organismo Ejecutor prepare el manual de operaciones que 

establezca los objetivos y principios básicos de la política y los procedimientos 

operativos para la ejecución del Proyecto (en adelante, el “Manual de Operaciones”).  

El Manual de Operaciones será presentado por el Prestatario, a través del Organismo de 

Ejecución, a JICA para su revisión y conformidad.  La ejecución del Proyecto se llevará a 

cabo de conformidad con el Manual de Operaciones. 

(5) Cualquier modificación del Manual de Operaciones por parte del Prestatario, a través 

del Organismo Ejecutor, requerirá la conformidad previa de JICA, siempre que cualquier 

cambio que no constituya una modificación importante del Manual de Operaciones será 

informado pero no requerirá dicha conformidad de JICA. 

(6) El Prestatario hará que el Organismo Ejecutor proporcione a JICA informes 

trimestrales (en marzo, junio, septiembre y diciembre de cada año) sobre el avance del 

Proyecto hasta su terminación, en la forma y con el detalle que JICA solicite 

razonablemente. 

(7) Rápidamente, pero en todo caso a más tardar seis (6) meses después de la terminación 

del Proyecto, el Prestatario hará que el Organismo Ejecutor proporcione a JICA un 

informe de terminación del Proyecto en la forma y con el detalle que JICA solicite 

razonablemente. 

(8) En caso de que JICA considere que el Proyecto podría no ejecutarse sin problemas 

debido a que el/los Proveedor(es) podría(n) tener dificultades para recibir el pago con 

cargo a los recursos del préstamo, el Prestatario tomará todas las medidas necesarias para 

permitir la ejecución sin problemas del Proyecto. 

mailto:jgonzales81@gmail.com


JESSICA GONZALES TELLO  

Traductora Colegiada Certificada 

CTP No. 0373 
 

TRADUCCIÓN CERTIFICADA No. 0007-2023 
Página 11  

 

 

Jr. Hermilio Valdizán 165, Jesús María 

Teléfono: 993 315 674 

E-mail: jgonzales81@gmail.com  

(9) El Prestatario se encargará de que el Organismo Ejecutor formule un comité (en 

adelante, el “Comité”) que estará integrado por representantes del Ministerio de 

Economía y Finanzas, el Ministerio de Ambiente y las municipalidades pertinentes, para 

la ejecución del Proyecto. 

 

Sección 5. Índice y Títulos  

El índice y los títulos de los Artículos o Secciones del presente documento se 

insertan únicamente para facilitar su consulta, no forman parte del Contrato de Préstamo 

y no deben tenerse en cuenta a la hora de interpretar el Contrato de Préstamo. 

 

Sección 6. Modificación  

Cualquier modificación de las disposiciones del Contrato de Préstamo deberá ser 

acordada por escrito entre JICA y el Prestatario.   

 

Sección 7. Notificaciones y Solicitudes 

Las siguientes direcciones se especifican a efectos de la Sección 9.03. de los 

Términos y Condiciones Generales. 

 

Para JICA 

1. Oficina Principal 

Dirección Postal: 

JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY 

(AGENCIA DE COOPERACIÓN INTERNACIONAL DEL JAPÓN) 

Nibancho Center Building 

5-25, Niban-cho, Chiyoda-ku, Tokio 102-8012, JAPÓN 

Atención:   Director General 

Latin America and the Caribbean Department 

 (Departamento de América Latina y el Caribe)  

 

2. Oficina de Representación 

    Dirección postal  

    JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY  

    OFICINA JICA PERÚ 
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    Edificio Torre Siglo XXI, Piso 21 

    Av.  Canaval Moreyra 380, San Isidro, Lima, PERÚ 

Atención: Representante Principal  

 

 
Para el Prestatario 

 Dirección postal: 

 MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS  

             Jr. Junin No. 319, Lima 1, PERÚ 

            Atención:  Dirección General del Tesoro Público  

Con copia a: 

Para el Organismo Ejecutor 

 Dirección postal: 

  MINISTERIO DEL AMBIENTE  

Av. Antonio Miroquesada (ex Juan de Aliaga) 425 - 4° piso, 

urbanización San Felipe - Magdalena del Mar, Lima, PERÚ 

Atención: Viceministro de Gestión Ambiental  

 

En caso de modificación de las direcciones y/o nombres antes 

mencionados, la parte interesada notificará inmediatamente por escrito a la otra 

parte las nuevas direcciones y/o nombres. 

 

EN FE DE LO CUAL, JICA y el Prestatario, actuando a través de sus 

representantes debidamente autorizados, han dispuesto que el Contrato de 

Préstamo sea debidamente suscrito a sus respectivos nombres y otorgado en 

Lima, Perú, el día y año antes indicados. 
 

Por:  

JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY 

 

(Firmado) 

NAKAGAWA Takeharu 

Representate Principal 

Oficina JICA Perú 

 

Por: 

LA REPÚBLICA DEL PERÚ  

 

(Firmado) 

Oscar Miguel Graham Yamahuchi 

Ministro de Economía y Finanzas  
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Anexo 1 

 

Descripción del Proyecto 

 

 

Sección 1.  Descripción del Proyecto 

 

(1)  Objetivo:  

El objetivo del Proyecto es mejorar el sistema integrado de gestión de residuos 

sólidos en las ciudades priorizados de la República del Perú a través de la 

clausura de los botaderos existentes y el establecimiento de un sistema de 

mantenimiento adecuado, contribuyendo así a mejorar la calidad ambiental en las 

áreas clave en el Perú. 

 

(2) Ubicación: 

Abancay, Aymaraes, Azángaro, Chachapoyas, Ferreñafe, Huamanga, Huanuco, 

Ilave, Juliaca, Moyobamba, Nuevo Chimbote, Paita, Piura, Santiago, Sechura, 

Sullana, Tambopata, y Tumbes. 

 

(3) Organismo Ejecutor: 

 Ministerio del Ambiente 

 

(4) Alcance del Trabajo: 

 (a) Obras civiles 

 (b) Servicios de consultoría 

 

 Los recursos del préstamo están disponibles para los ítems indicados líneas arriba. 

  

 Cualquier saldo restante de los ítems arriba mencionados deberá ser financiado 

por el Prestatario. 

 

 

Sección 2.  Limitación del Presupuesto Gubernamental  

 

 El desembolso de los recursos del préstamo se efectuará dentro del límite de las 

asignaciones presupuestarias anuales del Gobierno japonés destinadas a JICA. 
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Anexo 2 

 

Asignación de los Recursos del préstamo 

 

Sección 1. Asignación  

 

 

Categoría Monto del Préstamo 

Asignado 

(en miles de dólares 

dólares estadounidenses) 

 

% del  

gasto a  

financiar 

(A) Procedimiento de Anticipo 45,000 100% 

 

Total 45,000  

 

 

Nota: Los ítems no elegibles para financiamiento se muestran a continuación:  

 

(a) Gastos generales de administración 

(b) Impuestos y derechos 

(c) Compra de terrenos y otros bienes inmuebles 

(d) Compensaciones 

(e) Otros ítems indirectos 

 

Con respecto al desembolso en la Categoría (A), el monto a desembolsar se 

calculará a partir de los gastos subvencionables multiplicando por el porcentaje de la 

respectiva Categoría estipulado en esta sección, a menos que JICA y el Prestatario 

acuerden otra cosa. 
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Anexo 3 

Cronograma de Amortización 

 

Fecha de Vencimiento Monto 

(en dólares estadounidenses) 

 

10 de junio de 2029 1,216,440 

 

Cada 10 de junio y 10 de diciembre 

a partir del 10 de diciembre de 2029 

hasta el 10 de junio de 2047 

1,216,210 
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Anexo 4 

Procedimiento de Contratación 

 

Sección 1. Directrices que se aplicarán para la contratación en el marco del Préstamo 

 

(1)  La adquisición de todos los bienes y servicios, excepto los servicios de consultoría, 

que se financiarán con los recursos del préstamo, se realizará de conformidad con las 

Directrices para la Contratación en el marco de los préstamos AOD del Japón de abril de 

2012 (en adelante, las “Directrices para la Contratación”). 

 

(2) La contratación de consultores con los recursos del préstamo se ajustará a las 

Directrices para la Contratación de Consultores en el marco de los préstamos AOD del 

Japónj de abril de 2012 (en adelante, las “Directrices para Consultores”). 

 

Sección 2. País(es) de Origen Elegible 

El(los) País(es) de Origen Elegible(s) para la adquisición de todos los bienes y 

servicios (incluidos los servicios de consultoría) que se financiarán con los recursos del 

préstamo son todos los países y zonas. 

 

 

Sección 3.  Revisión por parte de JICA de las decisiones relativas a la adquisición de 

bienes y servicios (excepto servicios de consultoría) 

En el caso de contratos de bienes y servicios, excepto servicios de consultoría, 

que serán financiados con los recursos del préstamo, los siguientes procedimientos, de 

conformidad con la Sección 4.02. de los Términos y Condiciones Generales, estarán 

sujetos a la revisión y conformidad de JICA. Para tales contratos, se adoptará el 

procedimiento de licitación de dos sobres (etapa única), según lo previsto en la Sección 

2.03 (1) de las Directrices para la Contratación.  

(1) Con respecto a cualquier contrato cuyo monto se estime inferior a diez millones de 

dólares estadounidenses (US$ 10,000,000): 

(a) Inmediatamente después de la firma de un contrato, el Prestatario, a través del 

Organismo Ejecutor, presentará a JICA, para su revisión y conformidad, una 

copia debidamente certificada del contrato, junto con una Solicitud de Revisión 

del Contrato (según el Formato No. 2 adjunto al presente). El Prestatario, a través 

del Organismo Ejecutor, presentará a JICA, para su referencia, los demás 

documentos relacionados con el contrato que JICA pueda razonablemente 

solicitar. Cuando JICA no tenga objeción alguna, informará de ello al Prestatario, 

por intermedio del Organismo Ejecutor.  
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(b) Cuando el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, desee realizar 

cualquier modificación o terminación importante del contrato revisada y 

concurrida por JICA incluyendo cualquier cambio en el monto del contrato, se 

deberá obtener la conformidad de JICA antes de realizar dicha modificación o 

terminación, hasta el cumplimiento de todas las obligaciones contractuales. 

(c) No obstante lo dispuesto en el subpárrafo (b) anterior, con respecto al ajuste 

del monto del contrato efectuado de conformidad con las disposiciones del 

contrato original (incluyendo las cláusulas de ajuste de precio o la nueva 

medición en virtud del contrato original) revisadas y concurridas por JICA, el 

Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, podrá efectuar un ajuste del monto 

del contrato de conformidad con el contrato original, y presentará a JICA sin 

demora la notificación posterior a los hechos informando el ajuste efectuado en el 

monto del contrato, en lugar de obtener la conformidad previa de JICA. 

(2) Con respecto a cualquier contrato cuyo monto se estime inferior a cinco millones de 

dólares estadounidenses (US$ 5,000,000): 

(a) Si el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, desea adoptar 

procedimientos de contratación distintos del procedimiento acordado, el 

Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, presentará a JICA una Solicitud de 

Revisión de Procedimiento(s) de Contratación (según el Formato No. 1 adjunto al 

presente). El Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, presentará a JICA, para 

su referencia, los demás documentos relacionados con los procedimientos de 

contratación que JICA pueda solicitar razonablemente. 

(b) El Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, presentará a JICA, los 

primeros ejemplos de contrato para la revisión y conformidad de JICA, y todos 

los contratos firmados para el registro y referencia de JICA.  Además, en el caso 

de los contratos enumerados a continuación desde (a) hasta (g) que por la presente 

se clasifican como contratos de bienes y servicios, también, el Prestatario, a través 

del Organismo Ejecutor, presentará a JICA para su revisión y conformidad, el 

primer contrato firmado para cada uno de los contratos desde (a) hasta (g). JICA 

se reserva el derecho de solicitar al Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, 

la presentación de documentos relativos a dichas contrataciones para referencia de 

JICA. 

(a) Contrato para la elaboración de D/D (diseños detallados) 

(b) Contrato de supervisión de obras civiles 

(c) Contrato de supervisión de D/D 

 (d) Contrato para la Gestión Municipal 

(e) Contrato para la promoción de buenas prácticas 

(f) Contrato para la implementación de programas sociales 

(g) Contrato para la implementación de programas de comunicación 
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Sección 4. Revisión por parte de JICA de las decisiones relativas a la contratación de 

consultores  

En el caso de contratos de servicios de consultoría que serán financiados con los 

recursos del Préstamo, según se especifica en la Sección l. del Anexo 2 adjunto al 

presente, los procedimientos estarán sujetos a la revisión y conformidad de JICA, de 

conformidad con la Sección 4.02. de los Términos y Condiciones Generales. 

(1) Antes de invitar a los consultores a presentar propuestas, el Prestatario, a través 

del Organismo Ejecutor, presentará a JICA, para su revisión y conformidad , una 

Lista Corta de Consultores, el borrador de la Solicitud de Propuestas, incluyendo 

la carta de invitación, las instrucciones a los consultores, los formatos de 

propuesta, los términos de referencia y las condiciones del contrato, y el 

documento de criterios de evaluación detallados que complementa el borrador de 

la Solicitud de Propuestas. El Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, 

presentará a JICA para referencia de JICA, cualquier otro documento relacionado 

con el borrador de la Solicitud de Propuestas que JICA pueda solicitar 

razonablemente. Cuando JICA no tenga objeción alguna, informará de ello al 

Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, según corresponda. Cuando el 

Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, desee hacer cualquier modificación 

importante a la Solicitud de Propuestas revisada y concurridas por JICA, se 

obtendrá la conformidad de JICA antes de que la modificación sea notificada a 

los consultores precalificados. 

 

(2) Cuando se realice la Selección Basada en Calidad y Costo (QCBS por sus siglas 

en inglés), según lo previsto en la Sección 3.02 de las Directrices para 

Consultores, el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, deberá, antes de la 

apertura de las propuestas financieras, presentar a JICA, para su revisión y 

conformidad, el proceso detallado y el resultado de la evaluación de las 

propuestas técnicas. El Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, presentará a 

JICA, para referencia de JICA, aquellos otros documentos relacionados con el 

proceso detallado y el resultado de la evaluación que JICA pueda solicitar 

razonablemente. Cuando JICA no tenga objeción alguna, informará de ello al 

Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, según corresponda. 

(3) Antes de iniciar las negociaciones contractuales con el consultor mejor calificado, 

el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, presentará a la JICA, para su 

revisión y conformidad, el proceso detallado y el resultado de la evaluación de las 

propuestas. El Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, presentará a JICA, 

para referencia de JICA, los demás documentos relacionados con el proceso 

detallado y el resultado de la evaluación que JICA pueda solicitar 

razonablemente. Cuando JICA no tenga objeción alguna, informará de ello al 

Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, según corresponda. 
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(4) Si el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, desea, según lo previsto en la 

Sección 3.01(4) de las Directrices para Consultores, utilizar un método de 

selección de fuente única o un método de selección distinto al QCBS, el 

Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, informará sus razones por escrito a 

JICA, para revisión y conformidad de JICA, junto con el nombre del consultor a 

ser designado. 

Antes de invitar al consultor interesado a presentar una propuesta, el Prestatario, a 

través del Organismo Ejecutor, someterá a la JICA, para su revisión y 

conformidad, el borrador de la Solicitud de Propuestas, incluyendo los términos 

de referencia y las condiciones del contrato. El Prestatario, a través del 

Organismo Ejecutor, presentará a JICA, para referencia de JICA, los demás 

documentos que JICA pueda solicitar razonablemente. Después de obtener la 

conformidad de JICA, el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, podrá 

enviar la Solicitud de Propuestas al consultor interesado. El Prestatario, a través 

del Organismo Ejecutor, negocia entonces el contrato, y los procedimientos 

subsiguientes se ajustarán según lo dispuesto en el siguiente subpárrafo (5). 

 

(5) Inmediatamente después de la firma de un contrato, el Prestatario, a través del 

Organismo Ejecutor, presentará a JICA, para su revisión y conformidad, una 

copia debidamente certificada del contrato, junto con una Solicitud de Revisión 

del Contrato (según el Formato No. 3 adjunto a la presente). El Prestatario, a 

través del Organismo Ejecutor, presentará a JICA, para referencia de JICA, 

cualquier otro documento relacionado con los contratos que JICA pueda solicitar 

razonablemente. Cuando se adopte la elección de una sola fuente de acuerdo con 

el subpárrafo (4), el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, presentará 

también a JICA, para su revisión y conformidad, el resultado de la evaluación del 

jefe del consultor, independientemente de su puesto (“gerente de proyecto”, “jefe 

de equipo” o como quiera que se le llame). Cuando JICA no tenga objeción 

alguna, informará de ello al Prestatario, por intermedio del Organismo Ejecutor, 

según corresponda, siempre que el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, 

desee hacer alguna modificación importante al proyecto de condiciones del 

contrato y demás documentos en la Solicitud de Propuestas que ya hayan sido 

revisados y concurridos por JICA, se obtendrá la conformidad de JICA antes de la 

firma del contrato, además de la conformidad de JICA del contrato firmado. 

 

(6) Cuando el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, desee realizar cualquier 

modificación importante o terminación del contrato revisado y concurrido por 

JICA, incluyendo cualquier cambio en el monto del contrato, se deberá obtener la 

aprobación de JICA antes de realizar dicha modificación o terminación. Al 

respecto, un cambio del jefe del consultor, independientemente de su puesto 
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(“gerente del proyecto”, “líder del equipo” o como quiera que se le llame), se 

considerará como una modificación importante del contrato. 

 

(7) No obstante lo dispuesto en el subpárrafo (6) anterior, con respecto al ajuste del 

monto del contrato efectuado de conformidad con las disposiciones del contrato 

original (incluidas las cláusulas de ajuste de precios) que ya hayan sido revisadas 

y concurridas por JICA, el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, podrá 

efectuar un ajuste del monto del contrato de conformidad con el contrato original, 

y deberá presentar sin demora a JICA la notificación posterior al hecho 

informando el ajuste efectuado en el monto del contrato, en lugar de obtener la 

conformidad previa de JICA. 

 

Formato No. 1: SOLICITUD DE REVISIÓN DEL (DE LOS) PROCEDIMIENTO(S) 

DE CONTRATACIÓN  

Hoja adjunta para Formato No. 1 

Formato No. 2: SOLICITUD DE REVISIÓN DE CONTRATO  

Formato No. 3: SOLICITUD DE REVISIÓN DE CONTRATO (para servicios de 

consultoría) 
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Formato No. 1 

 

Fecha 

No. Referencia.  

 

JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY  

(AGENCIA DE COOPERACIÓN INTERNACIONAL DEL JAPÓN) 

OFICINA DE JICA PERÚ 

 

Atención:  Representante Principal 

Estimados señores:  

SOLICITUD DE REVISIÓN DEL (DE LOS) PROCEDIMIENTO(S) DE 

CONTRATACIÓN 

Referencia: Contrato de Préstamo No. PE-F-P1 de fecha 27 de junio de 2022, 

para el Proyecto de Gestión de Residuos Sólidos (Fase 2) 

  De conformidad con las disposiciones pertinentes del Contrato de 

Préstamo de la referencia, por la presente le presentamos el Procedimiento de 

Contratación según hoja adjunta para su revisión. 

  Le agradeceríamos que nos comuniquen su conformidad. 

 

      Atentamente,  

Por:  

 

____________________ 

(Nombre del Prestatario) 

 

 

Por: 

 

 ___________________ 

 (Firma autorizada) 

  

   

  

mailto:jgonzales81@gmail.com


JESSICA GONZALES TELLO  

Traductora Colegiada Certificada 

CTP No. 0373 
 

TRADUCCIÓN CERTIFICADA No. 0007-2023 
Página 22  

 

 

Jr. Hermilio Valdizán 165, Jesús María 

Teléfono: 993 315 674 

E-mail: jgonzales81@gmail.com  

Hoja adjunta para el Formato No. 1 

 

1. Nombre del Proyecto 

2. Procedimiento de Contratación  

  ( ) Licitación Pública Internacional 

( ) Licitación Internacional Limitada 

( ) Compra Internacional 

( ) Contratación Directa 

( ) Licitación Pública Nacional u Otro Método de Contratación Nacional  

 

3. Motivo de la Selección del Procedimiento de Contratación a Detalle 

4. Nombre y Nacionalidad de la(s) Firma(s) Interesada(s)  

    (en los casos de Licitación Internacional Limitada y Contratación Directa) 

 5. Monto Estimado del Contrato  

   Moneda extranjera  

   Moneda local  

6. Ítems Principales que cubre el Contrato 

7. Cronograma  

     i) Fecha del Contrato 

     ii) Fecha de Culminación  
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Formato No. 2 

 

Fecha 

No. de Referencia.  

 

JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY  

(AGENCIA DE COOPERACIÓN INTERNACIONAL DEL JAPÓN) 

OFICINA DE JICA EN PERÚ 

 

Atención:  Representante Principal 

Estimados señores:  

SOLICITUD PARA REVISIÓN DEL CONTRATO 

Referencia: Contrato de Préstamo No. PE-F-P1 de fecha 27 de junio de 2022, para 

el Proyecto de Gestión de Residuos Sólidos (Fase 2) 

De acuerdo con las disposiciones pertinentes del Contrato de Préstamo de 

la referencia, por la presente remitimos para su revisión una copia certificada del 

Contrato adjunto al presente documento. Los detalles del Contrato son los 

siguientes: 

1.  Número y Fecha del Contrato: 

2.  Nombre y Nacionalidad del Proveedor: 

3.  Dirección del Proveedor: 

4.  Nombre del Empleador/Comprador: 

5.  Monto del Contrato: 

6.  Gasto Elegible: 

7.  Monto de financiamiento solicitado por: 

 (representando un __ % del gasto elegible) 

8.Alcance del Contrato: 

9. (En caso de que el Proveedor sea una joint venture) Nombre, 

Nacionalidad y Dirección de cada uno de los miembros del joint venture: 

(Empresa A): 

(Empresa B): 

Agradeceremos que nos comunique su conformidad. 

      Atentamente,  

Por:  

_____________________ 

(Nombre del Prestatario) 

 

Por: 

_____________________  

(Firma autorizada) 
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Formato No. 3 

Fecha 

No. de Referencia.  

 

JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY  

(AGENCIA DE COOPERACIÓN INTERNACIONAL DEL JAPÓN) 

OFICINA DE JICA EN PERÚ 

 

Atención:  Representante Principal 

Estimados señores:  

SOLICITUD PARA LA REVISIÓN DEL CONTRATO (para servicios de 

consultoría) 

Referencia: Contrato de Préstamo No. PE-F-P1 de fecha 27 de junio de 2022, para 

el Proyecto de Gestión de Residuos Sólidos (Fase 2) 

De acuerdo con las disposiciones pertinentes del Contrato de Préstamo de 

la referencia, por la presente remitimos para su revisión una copia certificada del 

Contrato adjunto al presente documento. Los detalles del Contrato son los 

siguientes: 

1.  Número y Fecha del Contrato: 

2.  Nombre y Nacionalidad del Consultor: 

3.  Dirección del Consultor: 

4.  Nombre del Empleador/Cliente: 

5.  Monto del Contrato: 

6.  Gasto Elegible: 

7.  Monto de financiamiento solicitado por: 

 (representando __ % del gasto elegible) 

8. (En caso de que el Consultor sea una joint venture) Nombre, 

Nacionalidad y Dirección de cada uno de los miembros del joint venture: 

(Empresa A): 

(Empresa B): 

Agradeceremos que nos comunique su conformidad. 

      Atentamente,  

Por:  

_____________________ 

(Nombre del Prestatario) 

 

Por: 

_____________________  

(Firma autorizada) 
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Anexo 5 

Procedimiento de Anticipo 

 

La última versión del Folleto sobre el Procedimiento de Anticipos para los 

Préstamos AOD del Japón (en adelante, el “Folleto de Anticipo”) con las 

siguientes estipulaciones suplementarias.  

1. El Banco Pagador, siempre que se mencione en el Folleto de Anticipo, será 

MUFG Bank, Ltd., Tokio. 

 

2. El Banco Agente mencionado en este Anexo, incluido el Folleto de Anticipo, 

será el Banco Central de Reserva del Perú. 

 

3. El Prestatario abrirá y mantendrá, exclusivamente para el Proyecto, una 

Cuenta Designada en dólares estadounidenses en el Banco Central de Reserva 

del Perú para los desembolsos de los recursos del Préstamo, inmediatamente 

después de la firma del Contrato de Préstamo, con sujeción a lo siguiente:  

El desembolso total a la Cuenta Designada será el monto que no exceda el 

monto asignado a dicha Categoría. 

 

4. Las Secciones 2.02. y 2.03. del Folleto de Anticipo quedan redactados como 

sigue: 

 

2.02 El Prestatario preparará una previsión financiera que refleje las 

necesidades de fondos, en principio, para los dos (2) plazos posteriores (dicha 

previsión se denominará en adelante la “Previsión Financiera”), con detalles 

suficientes para permitir que JICA verifique la fiabilidad de la previsión y la 

presente a JICA de inmediato al término de cada plazo. Un plazo, dondequiera 

que se mencione en este folleto, será de medio año, un intervalo de seis (6) 

meses, a partir de la fecha acordada por separado entre el Prestatario y JICA.  

 

2.03 El Prestatario abrirá y mantendrá una cuenta en dólares estadounidenses 

para no residentes (en adelante, la “Cuenta del Préstamo”) de conformidad 

con las leyes y regulaciones pertinentes del Japón por adelantado en un banco 

de Tokio (en adelante, el “Banco Pagador”), según lo estipulado en el 

Contrato de Préstamo, y una cuenta designada, con cargo a la cual se 

efectuarán los pagos de los gastos elegibles (en adelante, la “Cuenta 

Designada”), en un banco, según lo estipulado en el Contrato de Préstamo. 
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5. Las Secciones 2.04., 2.05., 2.06., 5.01., 6.01., 8.01. y 8.02. del Folleto de 

Anticipo quedan redactadas como sigue: 

 

2.04 La Cuenta Designada se expresará y mantendrá en dólares 

estadounidenses. El monto solicitado a JICA también se expresará en dólares 

estadounidenses, y el desembolso total de la Cuenta Designada será por un 

monto que no exceda el monto asignado a la Categoría para la Cuenta 

Designada, estipulado en el Contrato de Préstamo. 

 

2.05 El Prestatario podrá presentar una (1) solicitud de desembolso anticipado 

en cada período (salvo en el caso estipulado en la Sección 4.04. a 

continuación). Cuando JICA considere que la Solicitud de Desembolso y los 

documentos conexos están en orden y de conformidad con las disposiciones 

pertinentes del Contrato de Préstamo, JICA efectuará el desembolso en 

dólares estadounidenses, en principio, dentro de los veinte (20) días hábiles en 

Japón a partir de la fecha de recepción de la solicitud, mediante ingreso en la 

Cuenta del Préstamo. Posteriormente, el Prestatario transferirá el monto 

desembolsado de la Cuenta del Préstamo a la Cuenta Designada. 

 

2.06 El Prestatario hará la solicitud mencionada en la Sección 2.05 anterior 

para que JICA pueda recibir los documentos necesarios, en principio, no 

menos de veinte (20) días hábiles antes de (i) la fecha de vencimiento del 

Período de Desembolso y (ii) la fecha en que el Prestatario solicite a JICA 

efectuar el desembolso, siempre que el ítem (ii) se aplique solamente en el 

caso en que se haga dicha solicitud. 

 

5.01 Cuando la moneda utilizada o que deba utilizarse para el pago no sea el 

dólar estadounidense, el monto pagado o que deba pagarse se convertirá a 

dólares estadounidenses y el Prestatario retirará de la Cuenta Designada el 

equivalente en dólares estadounidenses de la suma pagada o que deba pagarse 

en la moneda original. El tipo de cambio será el cotizado por un banco de 

divisas autorizado como tal por la autoridad en los territorios del Prestatario a 

la fecha del retiro. El monto pagado o por pagar en la moneda original, el tipo 

de cambio en el momento del retiro de la Cuenta Designada y el monto 

equivalente pagado en dólares estadounidenses se describirán en el Estado de 

Gastos y se presentarán junto con la prueba del tipo de cambio. 

 

6.01 A petición del Prestatario, los anticipos podrán desembolsarse en cuotas, 

siempre que la solicitud cumpla las siguientes condiciones: 

(a) la Solicitud de Desembolso se presente a JICA al menos veinte (20) 

días hábiles antes de la primera fecha de desembolso solicitada; 
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(b) además de los requisitos estipulados en la Sección 3.01. o 4.01, según 

sea el caso, se presenta el Cronograma de Pagos Anticipados solicitado, 

sustancialmente conforme al Formulario RSAD adjunto; 

(c) las fechas de desembolso solicitadas son todos días hábiles bancarios 

en Japón, están todas dentro del plazo inmediatamente posterior y son 

aceptables para JICA; y 

(d) la frecuencia del desembolso solicitado en cuotas dentro del plazo, en 

opinión de JICA, es razonable. 

 

8.01 Si JICA ha determinado en cualquier momento que ocurre cualquiera de 

las siguientes situaciones, el Prestatario, inmediatamente después de recibir 

notificación de JICA, depositará en la Cuenta Designada o, si JICA así lo 

solicita, reembolsará a JICA dicha cantidad no elegible o injustificable en 

dólares estadounidenses: 

(a) cualquier pago efectuado por un gasto no elegible en virtud del 

Contrato de Préstamo, incluyendo, de manera enunciativa mas no 

limitativa, un gasto no elegible descrito en una copia certificada de un 

informe de dicha auditoría al que se hace referencia en la Sección 7.01.; 

(b) cualquier pago no justificado mediante documentos sustentatorios. 

(Dicho monto injustificable se determinará como el saldo entre el 

desembolso acumulado para la Cuenta Designada y el monto acumulado 

de documentos sustentatorios satisfactorios en dólares estadounidenses 

recibidos por JICA); o 

(c) cualquier monto depositado en la Cuenta Designada que no sea 

necesario para cubrir nuevos pagos en virtud del Contrato de Préstamo. 

 

8.02 Cuando el monto no elegible o injustificable en dólares estadounidenses 

sea reembolsado a JICA, el Prestatario reembolsará dicho monto junto con los 

intereses devengados sobre el mismo. No obstante lo anterior, si dicho 

reembolso se efectúa antes de que expire el Período de Desembolso, los 

intereses devengados sobre el mismo serán abonados a JICA en la Fecha de 

Pago inmediatamente posterior a la fecha en que se efectúe el reembolso. 

 

6. La Sección 7.01. del Folleto de Anticipo queda redactada como sigue: 

 

7.01 El Estado de Gastos requerido en la Sección 4.01. se considerará como 

un documento sustentatorio para el pago y eximirá la obligación del 

Prestatario de presentar a JICA documentos justificativos específicos, tales 

como facturas y recibos, a condición de que el Prestatario:  

(a) inmediatamente al momento de contratar a un auditor, entregar a JICA, 

una copia de la carta de compromiso firmada por una persona autorizada de 
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